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Divine Liturgy Variables on Sunday, January 04, 2026 

Tone 5 / Eothinon 8; Forefeast of & 

Sunday before Theophany of Christ  

Synaxis of the Seventy Holy Apostles; Venerable Theoktistos of Sicily 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FIVE  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الخامِس 
Let us believers praise and worship the Word; 

coeternal with the Father and the Spirit, born of 

the Virgin for our salvation. For, He took 

pleasure in ascending the Cross in the flesh to 

suffer death; and to raise the dead by His glorious 

Resurrection. 

ُ    لِ   مِ نم  لْمسبببببببب  مْ  نِنْ ُْ نلنُ    ُ ُ  لم ، نلنُسبببببببب ِْ  ةلِنُسببببببببحِْ
مْ  لومِ نِ ِ  نْت دبِ نا، نلنمو  بَم م ليبةةِ ْ حِْ في نلأزم نْلر لِلآبِ 
َ  لمع  وم َ     ِ  و سبببم رة َ ل م ن ، لألمسُ َّبببُ ذ رناِ لِخملاصبببِ نلعم

دمنِام نلنو   ُ مْْ دِسِ  تنلصببب ِْ ،  ت  َِقِي نم ُْْن هِضم نلنمو   ،
 نلنم ْ ة.

APOLYTIKION OF THE FOREFEAST 

OF THEOPHANY IN TONE FOUR 

(**Joseph was amazed**) 

 الإلَهِي   ظُهورِ لا  أبوليتيكية تَقْدِمَة عيد
 **)إنَّ يوسُفَ الخَطيب (**الرابِعباللحنِ 

Be thou ready, Zabulon; prepare thyself, O 

Nephthalim. * River Jordan, stay thy course and 

skip for gladness to receive * the Sovereign 

Master, Who cometh now to be baptized. * O 

Adam, be thou glad with our first mother, Eve; * 

hide not as ye did of old in Paradise. * Seeing 

you naked, He hath appeared now * to clothe you 

in the first robe again. * Christ hath appeared, for 

He truly willeth to renew all creation. 

بولو  دمعِْ   ل  زم رم َ إَّ  وْلتم ل  لمه  د ليم.  يةأ  ل  لمف  تْمهم  ،
 ، ِْْ م َِفمرمح  لماِ نلسببة نْق   ، ِْ،م ر  ْ  رم مَ ً ع  سببِ ، قِف  نُن  َِْ مُ نلُأر 
لْ   َ  نممم نلُأ ِْ نلأ نت دمهِ مْ   ُ دمنببِ . إب رمب  لبب  آمم آتِيبب ع ليمع 
َِ قبم لنب ع،   ْ دُنب  في نلفِرمم  ْ دمفم  َ نب  ن فِيب  انتمُ نب ، مم ْْ تُخ 

سُ  ةم   لألببة ُُ ببة نبب  نل ًُ رم لِ مي بُ  حِسببببببببببببببم َُرنةع، رمهم لمنببْ  رآمُنبب  
مم نلخم يقمةم مُ ةه . َ  لُ م ِْ رم نُرْ نع و ُُ رمهم لْ . نلنمسي  نلأ

• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE FOREFEAST OF 

THEOPHANY IN TONE FOUR 

(**On this day Thou hast appeared**) 

 الرابِع  باللحنِ  الظُهور الإلَهِيقُنْداقُ تَقْدِمَة  
 **)قَدْ ظَهَرْتَ هذا اليوم(**

In the running waters of * the Jordan River, * on 

this day the Lord of all * crieth to John: Be not 

afraid * and hesitate not to baptize Me, * for I am 

come to save Adam, the first-formed man. 

 وم ُ  ف ع لم َ، ه تِ مُ ر    ر  نلأُ بُّ في نم رم نلرة نلْو م حضبببببببببببم 
قبببب  ِ بوحنببببة  ْ  لاع: ْ تم      نِ تُ ْبببب  ي وتم نْبببب  ، لألِْ تمع    زمع  

 عْ.لولم وةْ     م نلنم لأَُ ِْصم آمم 
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THE EPISTLE (For the Sunday before 

the Theophany of Christ) 
 )للأحد الذي قبلَ الظُهور الإلَهِي (الرسالة

O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance. Unto Thee will I cry, O Lord, my 

God. 

The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to St. Timothy. (4:5-8) 

Timothy, my son, always be steady, endure 

suffering, do the work of an evangelist, fulfill 

your ministry. For I am already on the point of 

being sacrificed; the time of my departure has 

come. I have fought the good fight, I have 

finished the race, and I have kept the faith. 

Henceforth there is laid up for me the crown of 

righteousness, which the Lord, the righteous 

judge, will award to me on that Day, and not only 

to me but also to all who have loved His 

appearing. 

  ،. نْرنثم  بْ رِك  حم،م ع  بُّ شم رم  ل  َ ِْص  
 خُ إلهي.رُ ص  ،م ل  ربُّ وم ي  إلم 

ةِ  يَ الثانِ  سولِ سَ الرَ يسِ بولُ د ِ ةِ القِ سالَ رِ  نْ لٌ مِ صْ فَ 
 ( 8-5:4) .إلى تيموثاوس

مَ لبم لب  مْ  نْح  ي  اِْ شببببببببببببببم قةظ  في مبُ يم تم   ،   تينوثب ْ اِ  نبِ دم ا  
َ    ،قة تِ شبم نلنم  نمام نلنُ نم نْ مَ رِ ا   َِ ْ  وم مْ   ،حشبِْ دم،م    فِ  ونة    .نم

مَ      قبببم ولبب  فم  ًْبببُ   قببب   م وُرْقم نلسببببببببببببببة مْْ ِ   لالي قببم ُِ تُ نل  ية 
مْ رببب هبببم   قْببب     .بم رم دم نق   سببببببببببببببم مُ تُ نلِ هببب مم نل تُ  نم ت  وْم   ،   نببب 

مَ   ،بيو  شببببببم  تُ نلإلن  فِظ  فور ع لي ُ  حق  نم ن  بم إْلة   .حْم
بْاُ نلعبم إم   لِ نلبذ  لم     بَِ      ، ِ  نلربُّ و  ،م نلمْ سِ في البِ زْني 
َُ نلع مِ لة نل م  لُّومَ    ا  تم   ،ط  قم فم     م ْ إلة   ،لُ   ُِ مْ لُ رنيمم نلذب

 رُهورمه ولض ع.
THE GOSPEL (For the Sunday before 

the Theophany of Christ) 
 )للأحد الذي قبلَ الظُهور الإلَهِي (الإنجيل

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Mark. (1:1-8) 

The beginning of the Gospel of Jesus Christ, the 

Son of God. As it is written in Isaiah the prophet, 

“Behold, I send my messenger before thy face, 

who shall prepare thy way; the voice of one 

crying in the wilderness: Prepare the way of the 

Lord, make his paths straight.” John the Baptizer 

appeared in the wilderness, preaching a baptism 

of repentance for the forgiveness of sins. And 

there went out to him all the country of Judea, 

and all the people of Jerusalem; and they were 

baptized by him in the river Jordan, confessing 

their sins. Now John was clothed with camel’s 

hair, and had a leather girdle around his waist, 

and ate locusts and wild honey. And he preached, 

saying, “After me comes He Who is mightier 

than I, the strap of Whose sandals I am not 

worthy to stoop down and untie. I have baptized 

يسِ  الإنْجيلِيِ  مرقس  فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِد 
 ( 8-1:1) البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِر ـ

ِْ لِ اُ إل ْاِ لم    تم  ُِ نت  دوبٌ نم  وم من  هُ  سببببببوعم نلنسببببببي
اٌ نم ":  يب اِ في نلأللِ  لبذن نُرَّبببببببببببببببِ ،م لامي ونب  م مْ هب ام رهبِ

ننم،م ِْْ بُهم   :ةِ ةْ رِْ في نللم   خ  صبببببببببب رِ  تُ و  صببببببببببم  .ئُ برْقم،م قُ ة
 َِ نْ بم و نْر  رْقم نلرة  ُّ نم لُ مسُ قم  ون َّبببُ عم بِْ  م َ بوحن     ".ةع وْ

مْْ رِ  ةِ  ْببببْ ُ  في نللمرِْ َنم لُعنببببِْ لِ وبببببم ةِ نلدم لببببْ عنومِ زُ  َِ غُ ةِ  فرن
مَ لم   .طب لب نلخم  هوملبةِ  بِ  نلمْ سِ رنيمُ وهباِ تم جُ إليب  خرُ مْب 

رْشبببببببببب يمم  يم  َِْ  نسُ  ْمَ رنيعُهُم نِ نِ دم ع  وْ  ،في لمهرِ نلأرم
مْ َِ نُعدم  مَ بوحم   .م  طبب لبب هُ خم رفْ اِ بمرم نلإتببِ حمسُ مْ   بم   نببة مْبب 

ق   مَ اُ رم ْْأمُ  ،      رِ   ْ  سِ نِنطمقمةٌ نِ ْ  وم َْ   حم لاع سبببببببم رنمنع ْ
ْببب  تم  مَ   .رِْ سُ لبببأتي مَ   :لاع زُ قببب  ِ رِ لم     مْببب   وم هُ   ْ     نم عببب  إلبببة
َ  دم وْل  ْ وَّبببببببب    ،نْيوى نِ ق  وم  ْ  مُ ل  وم  ُقُّ و وْحُاة َّببببببببم رم نيم 
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you with water; but He will baptize you with the 

Holy Spirit.” 
مَ  .حِذنِ سِ  نِ ُّ   وم وْنة  هُ   ،َ لن اِ   نة تُُ م  ول   حِْ    م  مُ  يُعم َ لر

 َ. ُ نلقُ 
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL خَتمال 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

ْ  ق  م نِْ    الكاهن: قيقي، ل  نم مُ ُُ إلهُن  نل وبُه  نلنمسي
ئمة  نْللمرْ ف َ تِ وُنِْ،م نلُ  ِْيةةِ نلطمه رمةِ  ِْ نلأنونتِ، َِشم تْ
ْي؛    ُ نلنُ مِ  نل مرْ نلصم ِْ   رةِ  بْقُ   ؛     ْ مَ مُاِْ    ْ نِ
س مِ؛  ةِ نلع مِنمةِ نلأر  ةْةِ نلنُ مرةنم ِْ ن  بِْطِ  ح تِ نلقُوْنتِ نلسم

نم نَ؛ نْلنملِيِْ  نلنمع  نْ   بوحم نلنم ِْ   نلس تِقِ  مِ  نل مرْ  
مْ   فْ رة َُّاِ، َّْ ِ رِ نلرَُُّّاِ نلنُشم مْ نلرُّ فْ رة مْ نلنُشم ْ نْلق لسِْ
مْ   ل سِْ نل قِ ِْ فِي  ِ ْاِ  نل م وتِْنم   مْ نم لُ؛  اِْ  ًُ َِ مْ  نل م برْ

ةِ نل قسطنطْنِية  نة  نل ذمهملِيِْ نل فمم  رم يسِ وَّم قِفم حم ة، م تِِ   بُو 
رْفمة؛   ةِ نلشم نم نلخِ   مْ همذِهِ  مْ   نْلقِْ لسْ هم ناِ   نلنم ْ بِ   نلشُّ

مْ  مْ   نلأت رنرِ   آَْ ِ ن   َ لظمفمرِ؛  نلنُدمأملِْقْ ُْ شِْ   َ لله؛   نلنُدموم
)بةِ )  نْلقْ لسِ  فِي مِ (  فُلالة  فُلاَ،(  (   بةِ )مْح ني (  بةِ )شم

ِْ   نلنُقم ةَّة؛  نلرةعِيةةِ   همذِهِ   ْ لسم رم ة     نْلقِ ِْ  ِْ  ْ لقم نلص ِْ
ُِ نلإلسِ  حْنةةم  نلنمسي نن   بونميمم  ، نر حم نيمِ قِْ لسي،م رْم  ،

ر.  ُِ ٌّ لِ  حمشم نُْ  ٌُ ن  َِن  ولة،م ص لِ مَ ِْص  ْ 
Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

، وبُّه  نلرةبُّ لمسوعُ   الكاهن: مْ َِصم مونتِ آَ ِ ن  نلقِْ لسْ
ن  مَ ِْص  ن  ْ ن  ُُ إلهُن  نرحم  .نلنمسي

Choir: Amen. :آنْْ الجوق. 
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